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A közélet forrongása.
Forrongásban van a közélet, megtisz

tulni készül salakjától. A  téveszmék s a 
meggondolatlan politikai ideák által kelet
kezett szertelenségek kezdik megtámadni 
az évezredes társadalmat. A  nép közé vetett 
gynanyag lobbot vetett; az egyénnek fel- 
szabaditása az isteni törvények alól, magá
val hozta a természetes kívánságot. Az 
egyén szabad akar lenni egészen! A tul- 
világi büntetéstől nem kell félnie, mert a 
kitől évezredeken át tartott, azt a törvény 
megtagadta. A liberalizmus dicsősége, hogy 
arra oktatta a népet: nincs Isten! Ha nincs 
Isten, nincs túlvilág! bünhődés, nincs örök 
kárhozat, —  de nincs menyország Bem, 
nincs kárpótlás a földi szenvedésért!

Bölcs férfiak, a kik a liberalizmusnak 
diadalát egyengették, ezt igen okos dolog
nak, haladásnak, felvilágosultságnak nevez
ték. Ne csodálkozzanak most, ha az elve
tett mag kikelt s a nép gondolkozik s azt 
mondja, ha káprázát az isteni tekintély, 
miért lenne valóság az állam tekintélye? 
És ha nincs örökkárhozat —  mi a bűn? 
Ölni, gyilkolni nem lehet bűn; rabolni, 
lopni még kevésbé? A  ki megteszi csak 
arra vigyázzon, hogy az emberek bünte
tése elől meneküljön, —  aztán mentve van. 
És ha nincs menyország, mily balgaság 
hordani a keresztet, mily élhetetlen gyáva
ság tűrni, hogy egyik ember duskálódjék 
a vagyonban, a másik meg éhezzék. Sze-

A Megváltó.
Résziét Fülöp Árpád drámai költeményéből.

Végjelenet.

(F.stalkonyat. Színtér a Kálvária alja. A  homályos 
háttérben a három feszület; Mária, János és Magdolna 
a fajdalomtól megtörve térdepelnek. Pilátus és a 

Kafarnaumi százados jő.)

Százados (a feszület felé mutatva.)

Imádkozott az ellenségiért!
Midőn a mérhetetlen kinb&n ott fönn,
A  legnagyobb gyalázat fáján függvén,
A  nép, melynek gyalázatára nincs szó, 
Gunynyal tetézte gyötrelmét, ő akkor 
Imádkozott az ellenségiért 1 
Atyám — szólott — bocsásd meg bűneik, 
Mert nem tudják, hogy mit cselekszenek!
Oh, mondd Pilátus, mondd, van-e oly fönség, 
Vagy volt-e olyan egy emberben is?

Pilátus. Hisz bámulom!... s oly nyugtalan vagy ok! 
Százados. S midőn végsőt lehellve, igy sóhajtott: 

Reteljesült! . . . s fejét vállára hajtá, 
Haragjában megrázkódott a föld,
S behunyta a nap fönséges szemét,
Miért? H ogy e gyalázatot ne lássa!
Es mintha érző szív lett volna, akkor 
A  város templomának kárpitja 
Ketté hasadt. . .  ah, mint riadtak szerte 
A  gyilkosok, vijjogva, mint a héják!
Földig borulva ig y  kiáltok én fe l:

gény emberek összenéztek a megállapítot
ták, hogy ők összehasonlithatlanul többen 
vannak, mint a gazdagok. Helyzetükön 
tehát javítani akarnak, egyelőre még igen 
szerények, mert nem kívánják, hogy egé
szen osszunk föl mindent. Pedig ezt is kí
vánhatnák. Hiszen ha megindul az osz- 
tályharcz, azok az erős kara munkások 
mint a pozdoiját úgy verik szét, az elpu- 
hult vagyonos népséget. Miért ne tegyék? 
Egyszer élnek és a sírnál megszűnt minden. 
Por lesz belőlük. Jók voltak, rosszak vol
tak, —  egyformán megsemmisülnek vala
mennyien. —  így tanilja ezt a liberalizmus!

Mégis csodálkoznak, hogy mintha éle
tet nyert volna minden rög, megmozdul a 
föld népe. Csodálkoznak, hogy többé nem 
félnek senkitől, hogy nincs tekintélye sen
kinek. Es félnek, jogosan félnek, hogy pár 
év, és fölfordul a társadalomnak ingadozó 
hajója. A  kik léket ütöttek rajta, azok 
jajongnak legjobban, a hajó sülyedésén.

Lám, mikor az egyházpolitikai refor
mok voltak napirenden, megmondottuk 
mindezt előre, ámde Cassaudi’a óta a jós
latokat mindég kikaczagták, mikor betel
jesedett, mikor már késő volt, akkor hitték 
el. —  Akkor a felvilágosultság bajnokai 
azt mondták, hogy a sötétben repkedő 
denevérek, a világosságot kerülő baglyok, 
a sötétség lovagjai, elmaradt emberek va
gyunk. Miért félnek tehát az általuk gyúj
tott nagy világosságtól?

Elfog jönni nemsokára az idő és az

osztályharez borzalmai fogják megdöbben
teni a müveit nemzeteket, és ebben a 
borzalmas harczban, nem azok a modern 
emberek fognak küzdeni az első sorokban, 
a kik mindennek okozói, hanem azok az 
elmaradottaknak gúnyolt emberek.

Forrongásban a közélet. Veszedelmes 
mozgalmak híradását vesszük. Vihar előtt 
állunk!

De hadd jöjjön. A vihar, utána tisztul 
majd a levegő! Mi is látjuk ezt a vihart, 
de nem félünk tőle. Legalább megláthatják, 
hogy a jóslatunk beteljesedett és vissza
térnek majd az egyedüli igaz útra.

Kevés beszéd tett mélyebb hatást a 
magyar parlamentben, mint ifj. Zichy 
János gróf tegnapi felszólalása, mely éppen 
e kérdéssel foglalkozott. Az igazság meg
győző ereje, az ö ritka szónoki tehetségé
ben nyilatkozott meg benne. Felsorolta a 
kormány bűneit, rámutatott az egyház- 
pol tikai törvények áldatlan következmé
nyeire és a revízió szükségességét hangoz
tatta. A  rendkívüli hatású beszédet az 
egész ház osztatlan figyelemmel hallgatta 
és annak hatásáról még az ellenkező poli
tikai pártokhoz tartozó lapok is a legna
gyobb elismeréssel nyilatkoznak.

Ifj. Zichy János gróf beszéde éppen 
azért volt olyan megdöbbentő hatású, mivel 
az általa felhozott szomorú dolgokat min
denki valókul ismeri. Ámde a kormány 
nem sokat törődik a közélet forrongásával,

Isten fiát dobtad Pilátusom,
Zsákmányul a tömeg szennyes kezébe! 

(Megrázkódik a föld. A százados leborul.)

Pilátus (álltában inog.)

Borzalmas egy játéka ez a nagy 
Természetnek!

Százados (feláll.)

Isten haragja ez,
A  mért fiát az ember meggyalázta!

Pilátus. Mi kó'nnyebb mint okot találni arra, 
Minek okát belátni oly nehéz.
Mi egymás mellett, ö-szeíuzni azt 
A  baJga elme kész mindjárt, habár 
Megmérhetetlen űr tátong azok közt.,
Miket a látszat egybefrigyesit.
Ha a természetnek játéka  ̂ olykor 
Hagy ember sorsával találkozik,
Már kész a kapcsolat s csodát kiált 
A  babonás, vagy a könnyenhivő.
Ám lássa, engem az boszant csupán,
H ogy úgy történt, a mint nem akarám.

Százados. Könnyűit lélekkel távozám el akkor
S örvendve szóltam nődnek: mentve Jézus.
Egyszerre utczai orditozás 
Riaszta föl nyugalmamból, kinéztem,
S tekintetem a feszület alatt 
Már roskadó Jézusba ütközött.
Szédülve tántorogtam a vadul 
Tolongó és zajongó nép közé,
Mely rettentő kínján az áldozatnak 
Kéjelegve mulatott. A  résztvevőn ___

Mai lapunk 8 oldal.

Siránkozó asszonynép közt ballagtam 
Göröngyös hágóján a Golgutának,
Könyet törülve, tehetetlenül.
Pilátus, óh, nem merném mondani,
A  mit te rólad akkor gondolék.

Pilátus. Rokon, hallgass a higgadt ész szavára ! 
Csak igy  tehettem, bárha mást akartam,
S hogy ig y  cselekvém, nem hibám, inkább 
Tán balszerencsém, legnagyobb, mi ért. 
Könnyen fölöttem pálezát hát ne törj!
Hogy a Pilátus tettét jól megértsed,
Képzeld magad egy perczig helyzetébe.

Százados. Féltél ? Hadd mentek volna hát Rómába; 
Kitűnt von újabb vizsgálat során,
H ogy a vádlóknak nincsen igaza.

Pilátus. Nem ismered jól, azt kell mondanom, 
Tiberiust s e népet, mely között élsz. 
Elmentek volna ép a trónusig,
Váddal dühítni ellenem a császárt. 
Megvesztegették volna, mert szokásuk,
— Szóval, vagy pénzzel, máraz egyre megy, — 
Előre egy-két ellenségemet, ^
Kiknek szava nem érinti hiába 
A z ingatag és ingerült császárnak 
Besugásokra hajlékony fülét.
Hamis tanú e népből, hogyha kell,
Telik jó  pénzért uton-utfefen,
S mi lesz, ha Garrulus vagy Titius,
Kik szétroppantanának mint legyet, 
Küldetnek el az ügy vizsgálatára?
Vájjon a mérlegbe, ha fél karját 
A  hamis vád a zökkenőig nyomta,
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az ő gondjait más önző érdekek veszik 
igénybe.

Könnyen megtörténhet azonban, hogy 
mikor majd a közérdekű dolgokkal is 
kénytelenek lesznek foglalkozni, akkor 
már késő lesz. A forrongó közélet kohójá
ból ők fognak első salak gyanánt kikerülni.

— M iniszter változás. A  hivatalos lap 
vasárnapi száma közli azt a királyi kéziratot, 
mely Jósika Samu bárót fölmenti a király sze
mélye körüli miniszteri állásától. A  király a 
távozó minisztert szolgálatainak elismerése je 
léül az első osztályú vaskoronarenddel tüntette 
ki. Utódjára vonatkozólag eddig semmi hir.

— A z o sz trá k  h elyzet. Az osztrák kor
mány körében mind a mellett, hogy a prágai 
tartománygyiilés olyan zajos lefolyású volt re
mélik, hogy a Eeichsrath összeüléséig, azaz 
február végéig annyira tisztulni fog a helyzet, 
hogy ismét leketövé less a parlamenti gépeset ren
des működése. Valószínűnek mondják, hogy a 
német képviselők legnagyobb része az uj nyelv- 
rendeletek megjelenése után nem fog részt venni 
az obstrukczióban, bár oppoziczióban marad. 
Az obstrukcziót csak a tícáüwmr-csoport és 
néhány mandátumát féltő csehországi nőmet 
képviselő fogja űzni. De ennek nem lesz ko
moly jelentősége, annyival inkább sem, mivel a 
szocziáldemokraták távol állván a nemzetiségi 
mozgalomtól, szintén nem vesznek részt az 
obstrukczióban. A  németek exodusa a cseh tar- 
tománygyülésböl valószínűleg elmarad, mert a 
kormány a két' nyelv tanítását a középisko
lákban elejti. Ez a tervezett rendszabály tudva
levőleg a cseheknek sem kell.

— A  szá szok  akczió ja . A  segesvári 
szászok január 23-ára népgyiilést hívtak össze: 
tiltakozni a községi helynevek törvényének 
szentesítése ellen. A  polgársághoz küldött meg
hívók azonban visszaérkeztek a komitéhez, a 
mely a fiaskó leplezésére oly nyilatkozatot 
adott ki, mely szerint a népgyülés azért nem 
volt megtartható, mert a segesvári választó- 
kerület több községében himlöjárvány uralko
dik. — A  Bécsbe zarándokolt szász asszonyok 
deputácziója sem nyert kihallgatást Ö Fel
ségénél.

Bele dobom mérsékelöül akkor 
A  védelemnek igaz súlyait,
Vájjon felém lebben a mérleg nyelve!
Ne hidd! Jézus ott függne végre is,
Hol most függ és nekem követni kéne 
Bár más utón, a sir méhébe öt.
Ketten pusztuljunk-e, vagy egyikünk csak ? 
A  helyes életösztön azt sngalta,
Hogy a midőn két baj között lehet 
Választani csak, a kisebb bajt vegyem.

Százados. Balsors vezérle, nem szerencse téged 
E  földre! Óh, mi lesz veled Pilátus!
Óh, hogyha nődnek rettentő sejtelme 
S borzalmas álma rajtad teljesül!
A  gyilkosok álgyözelmök hevében 
Tombolnak mostan, ámde sorsukat 
Föl nem cserélném a keresztre hurczolt 
Gyalázatával és gyötrelmivel.
Judás, ki pénzért mesterét eladta,
Az első áldozat. Nem bántá senki.
Csak egy, a föllázadt lelkiismeret,
S ott lóg, kioltván szennyes életét 
Önnön kezével, ott lóg undorító 
Teteme az utszéli fának ágán.

(Arimathiai József jő.)

József. Légy üdvöz, helytartó !
Pilátus. Mi sors hozott?

József (szomorúan a kereszt felé mutatva.) 
Amott a kereszten függőnek sorsa!
Uram ha van még szivedbe szánalom 
Azok iránt, kik a megölt miatt 
Kesergenek, engedd, hogy a keresztről 
Levévén, illendően eltemessük,
Nehogy a légnek orvmadarai 
A  szent testet kikezdjék.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

A jótékony nőegylet.
A  jótékony nöegylet választmánya e hó 

22-én délután 4 órakor ülést tartott, hogy az 
egyes sürgősebb dolgokban határozatot hozza
nak. Az ülésen Szögyény Marich Júlia védnöknö 
elnökölt. Jelen ‘ voltak a választmány tagjai 
közül: Aujedszky Adolfné, Deutsch Ignáczné,
Eisenbarth Ferenezné, Félmayer Károlyné, Fitt- 
ler Béláné, Havranek Józsefné, Kari Józsefné, 
Lichtneckert Antalné, Nagy Ignáczné, Béé Ist
vánná, Bévy Ferenezné, Bosberger Károlyné, 
Schlammadinger Alajosné, Schnetser Nándorné, 
Tóth Béláné, Véber Károlyné, Vörös tízilárdné, 
Wertheim Árminná, és Zálcics Miklósné.

Szögyény Marich Júlia védnöknö tudomá
sára hozta a választmánynak, hogy a Vértesy 
Józset igazgatósága alatt álló műkedvelői tár
sulat, mely a múlt évben is olyan szépen si
került előadásokat rendezett, nagylelkűen fel
ajánlotta, hogy ez év május havában a jóté
kony nöegyesület pénztára javára szinielöadást 
fog rendezni.

A  választmány örömmel vette tudomásul 
a védnöknö által bejelentett ajánlatot s elha
tározta, hogy annak idején mindent elfog kö
vetni az előadás sikere érdekében. E végre a 
választmány kebeléből egy előkészítő bizottsá
got küldött ki, a melynek feladata leend az 
előadás sikere előmozdítására a szükséges tár
sadalmi mozgalmat már ni^st megindítani. 
A  bizottságba beválasztattak: Szögyény Marich 
Júlia védnök, Aujedszky Adolfoé, Fittler Béláné, 
Havranek Józsefné, Lichtneckert Antalné, Béé 
Istvánné, Bosberger Károlyné, Schlammadinger 
Alajósné, Schnetzer Nándorné, Véber Károlyné, 
Wertheim Árminná.

Azután tárgyalás alá vették az álarezos 
bál eszméjét, a mely mellett és ellen többen 
szólaltak fel. — Az álarezos bál ellen fel
szólalók az idő rövidségét és azt hozták fel 
okul, hogy több család az idén gyászban van. 
Ami az első okot illeti, azt mindenesetre a vá
lasztmánynak figyelembe kellett vennie, a mi a

Pilátus. Szívesen.
(József magát földig hajtván, távozik.)

Jerünk, már itt az est; fáradt vagyok.
Ah, ez a nap! Pihenni vágyom, és 
Aligha lesz nyugalmas éjjelem ! (El.)

(Lucifer, Plútó, Belzebub, Drumo, Beüál, 
Leviáthán jönnek.)

Lucifer. A  véres munka befejezve már.
K i legnagyobb ellenségünk vala,
Ott fü gg! Kérdem, van-e okunk örülni? 

Plútó. Miért ez a levertség arezodon ?
S e nyugtalanság mindannyink szivében,
Vaj, mit jelent, ki fejti meg e rejtélyt? 

Drumó. Inkább óhajtom vissza azt a kort, 
Midőn a küzdelemre készülődtünk.
Még akkor duzzadó erőbe’ voltam,
Most oly  lankadt vagyok!

Belzebub.
Ha sikeriüt

Megrontanom a gazság fegyverével 
A  jót, mint tombolt bennem az öröm!
Most olyanféle érzetem van, mintha 
Álmodnám, hogy van lelkifurdalásom.
S ez mondhatatlan boszant.

Leviáthán.
Mit jelent?

M időn kiroppent testéből a lelke,
Egyszerre oly  ütést érzett a pokol,
Mint a ki mellett a villám lecsap.
S borzongni kezdtünk, mint mikor az embert 
Hagymáz környékezi.

Beliál. N&gy kérdőjelként áü előttem: vájjon, 
Ha Öt megöltük, eszméit v^le 
Keresztre huztuk-e?

i
másodikat illeti azonban az alig-szolgálhat okul, 
miután ily  szomorú körülmények minden évben 
beállanak.

. A  kérdést végtére is szavazással döntöt
ték el, még pedig o ly  tormán, hogy a bál mel
lett a jelenlevők köziü csak 8-an, ellene pedig 
12-en szavaztak. íg y  az álarezos bálát négy 
szótöbbséggel leszavazták, s erre vonatkozólag 
igen helyesen jegyzi meg a „ Székesfehérvár és 
Vidéke“ mai száma, hogy ezt a közönség sajnosán 
veszi tudomásul.

A  magunk részéről nem szándékozunk ez 
ügyben semmi kritikát gyakorolni, a jótékony 
nöegylet többségének határozatával szemben. 
Mi a felvetett eszmét pusztán és kizárólag 
azért vettük támogatásunkba, hogy ez által a 
jótékony nőegyesíiíet társadalmi és emberbaráti 
missióját elősegítsük. Mi nem az álarezos bál 
eszméjét, hanem a jótékony nöegylet érdekeit 
tekintettük, s mert az általános érdeklődést 
tekintve szép anyagi siker jutalmazta volna meg 
a jótékony nöegylet fárakozását, nagyon örven
dettünk volna, ha e bál létre jön. Mi nem a 
csintalan szórakozásra gondoltunk, hanem arra, 
hogy a jó  mulatság mellett a jótékony nöegylet 
pénztára egy-két száz forinttal gyarapodott, 
volna s a jótékony nöegylet tagjai tudják leg
jobban, hogy az ilyen összeg az ö kezükben 
hány szegénynek nyomorán segít. Mi ebből a 
szempontból fogtuk fel az ügyet, és ha a vá
lasztmány szintén ebből a szempontból indult 
ki és a többség az anyagi siker iránti aggo
dalomból szavazott a bál ellen, úgy bármeny
nyire sajnáljuk is azokat a szegény leányokat, 
a kik olyan nagy örömmel készülődtek az 
álarezos bálra, de tisztelettel hajiunk meg a 
választmány határozata előtt.

Némi vigasztalásul szolgáljon azonban a 
kedves szomorkodóknak, hogy a mikor az idei 
álarezos bál eszméjét leszavazták, egyúttal 
elhatározták, hogy a jövő évben rendezni fog
nak álarezos bálát s annak mentői sikerültebbé 
való tétele végett már deczember hónapban 
hozzáfognak az előkészületekhez.

Lucifer. Megvallom, nincs tombolni kedvem; oly  
Levert vagyok, miként, ki nem iszákos,
E gy  átdorbézolt éjszaka után.
Láttam tövissel megkoszorúzott 
Fejét lebegni a poklok felett,
Fényt szórva szét, mint sebző nyilakat . . . 
Láttam pokolnak népét megszeppenve 
Kuczorgani s rémülten nézni föl rá.
Eh, Lázas álom ! Félre képzelődés!
Pokolba’ nincsen lelkiismeret.
Eh, félre balga álom, csüggedés!
Pokolnak nem szabad álmodni! F el!
A  főt levertük, hátra tagjai,
Apostolokra most kerül a sor,
Magvában is kiirtjuk elveit.

Plútó. Erőtlenebbnek érzem moBt magam 
Mint eddig.

Belzebub.
Én i s !

Drumó.
Én is!

Deliál.
Én is!

Leviáthán,
Én is!

, ^(Feny támad. Mihály főangyal jő, kezében 
fénylő pallos, mellette hat angyal. A  sátánok meg
lepetten félrehuzódnak.)

Mihály. Lucifer!
Lucifer. M ihály! L égy átkozott!
Mihály. Gonosz szellem! Örülsz-e győzelmednek? 
Ltmfer. Nem tartozom számolni sem neked, 

bem az uradnak. Mit akarsz, talán hogy 
h őt hajtogassak én is Istenednek?
Kég volt, nagyon rég s többé nem leszen.

___ 1898. j anuár 26.
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A  választmányi ülés további folyamán 
több kisebb ügyet intéztek el és több szegény
nek szavaztak meg segélyt.

Az íilés délután 5 óra tájban ért véget.
" Síi

Ez alkalommal újból emlékeztetjük a kö
zönséget, hogy a jótékony nőegyesület által 
február 20-án rendezendő tárgysorsjátékra a 
nemes szivü közönség adományait február 18-áig 
bármikor beküldheti. A  beküldött tárgyakról a 
helyi hírlapokban nyilvánosan fog beszámolni 
a jót. nöegylet.

k tisztviselők egyesülete.
Minden o ly  mozgalmat szives örömmel 

üdvözlünk, a mely akár közéletünk, akár tár
sadalmi életünk nyom ott állapotán óhajt segí
teni. Azt a mozgalmat tehát, melyet a székes- 
fejérvári tisztviselők eg y  tisztviselő telep léte
sítése érdekében indítottak meg, már ez okból 
is a legnagyobb lelkesedéssel üdvözöljük.

Már említettük volt lapunkban, hogy tiszt
viselőink körében mozgalom indult meg az iránt, 
hogy más városok mintájára nálunk is tiszt
viselő telepet létesítsenek. A  mozgalom termé
szetesen mindenfelől a legnagyobb rokor.szenvvel 
lett fogadva s ma már úgy áll —  dicséretére 
az ügybuzgó vezetőségnek, — hogy a közel 
jövőben megvalósul.

Az előkészítő bizottság ugyanis nemsokáig 
hevertette a kérdést, hanem az e hó “23-án tar
tott értekezleten már részletes tervezettel állott 
elő s a telep helyéül a vasút és az aszalvölgy 
közti területet jelelte ki, mint legalkalmato- 
sabbat. A z értekezlet a kijelölt helyet igen 
alkalmasnak találta a tisztviselő telep építé
sére. Miután azonban szükségesnek látszott, 
hogy a tisztviselők a terv keresztülvitelére 
egyesüljenek, Mányai Mihálynak, az előkészítő 
bizottság elnökének lelkes beszédére elhatároz
ták, hogy egyesületé alakulnak.

Nyomban meg is szerkesztették a felhívást 
és a gyűlés tagjai közül 6 l-en be is léptek az

1898. január 26.____________________

“ j  egyesületbe. Sőt, nehogy a vezetőség mun
kálatát az anyagi dolgok késleltessék, azonnal 
adakoztak is, hogy kellő összeg álljon rendel
kezésre.

A  ritka lelkesedéssel megtartott közgyűlés 
23 tagból álló bizottságot küldött, ki az alap
szabályok elkészítésére, azzal a kikötéssel, 
hogy ez alapszabályoknak két hét alatt el kell 
készülniök. A  tisztviselő egyletnek az a szán
déka, hogy az előmunkálatokat gyorsan be
fejezi és siettetni lógja a terv megvalósulását 
ugyannyira, hogy már májusban az építkezések 
megkezdhetők legyenek.

A  tisztviselő egyesület törekvése a leg
melegebb pártolást érdemli meg. Tudjuk mind
annyian, hogy a tisztviselők fizetése sokkal 
kevesebb, semhogy abból a legtakarékosabb 
életmód mellett is annyit szerezhetnének, hogy 
maguknak csendes otthont építsenek. Most 
midőn ig y  együttes törekvésük ezt lehetővé 
teszi, egyúttal a város fejlődését is előmoz
dítják, ezért kötelessége egész társadalmunknak 
támogatni őket e törekvésükben.

Bizonyos hogy lesznek önző emberek, a 
kik különsen is nehéz és fáradságos munkájok- 
ban őket akadályozni fogják, de az előjelekből 
Ítélve a tisztviselő telep intézői olyan embe
rekből állanak, a kik nemes lelkesedéssel fára
doznak ebben az ügyben, és nem akarják huza
vonával elaltatni magát a kérdést, hanem eré
lyesen hozzálátnak a teendőkhöz és rövid idő 
alatt előkészítik az eszmét a kivitelre. — K í
vánjuk nekik, hogy siker koronázza fáradozá
saikat.

Ez utón is felhívjuk a tisztviselőket, hogy 
az egyletbe belépni el ne mulasszák. Az erejök 
éppeu ebben az egyesülésben áll, és aki el
mulasztja most az alkalmat, hogy magának és 
családjának nyugalmas otthont alapítson, az 
később hasztalan fog bánkódni miatta. Az egye
sületbe belépni szándékozók jelentkezzenek 
Keglovits Dezsőnél, a bizottság jegyzőjénél, a 
kinél levan téve az aláírási iv.

___________ FE'JERME&YEI NAPLÓ. 3

H Í R E K .
— Egyházmegyei hírek. Dr. Steiner 

Fülöp megyés püspök dr. Szálay Habért püs
pöki titkárt és a bölcsészet rendkívüli tanárát 
Krencz lgnáez kanonok, igazgató helyébe a 
dogmatica fundamentális és speciális rendes 
tanárává, báró Gudemisz Ervint, t&nulmány- 
felügyelőt pedig a bölcsészet rendkívüli taná
rává és egyszersmind a papnövendékek lelki
igazgatójává nevezte ki Seheirich Antal eddigi 
lelkiigazgató helyébe. -  Bulics Ferencz budai 
keszi plébános a budai alsóesperesi kerület 
tanfelügyelőjévé és alesperesévé neveztetett ki.

— M eghívó. A  „székesfehérvári kath. 
kör“ f. évi január hó 3ü-án, azaz vasárnap d. 
e. 11 órakor a ziréz. cist. rend fögymnasiumának 
dísztermében rendes évi közgyűlését tartja, 
melyre a kör tagjai tisztelettel meghivatnak. 
A  közgyűlést megelőzőleg d. e. fél 11 órakor 
a zirc. cist. rend ház templomában szent mise 
fog tartatni, melyen a kör t. tagjai testületileg 
vesznek részt. A közgyűlés tárgysorozata: 1. El
nöki megnyitó. 2. A  múlt évi közgyűlés jegyző
könyvének felolvasása. 3. Jegyző könyv-hitele- 
sitök kiküldése. 4. Titkári jelentés. 5. Pénztári 
jelentés. 6. Számvizsgálók jelentése s ennek 
alapján a felmentvéuy megadása. 7. Előterjesz
tése a folyó évi költségvetésnek. 8. A  tisztikar 
és a választmány lemondása. 9. Tisztujitás és 
a választmányi tagok választása, lü. A z alap
szabályok módosítása czéljából bizottság ki
küldése. 11. Elnöki zárszó. Kelt Székesfejér- 
várott, 1898. jan. 22-én. Az elnökség megbízá
sából: Kiss Arisztid.

— K özgyű lés . A  palotavárosi kath. kör 
fo lyó  hó 23-án tartotta évi rendes közgyűlését 
Kalocsay Alán elnöklete alatt A  kör tagok és 
vendégek szorongásig megtöltötték a tágas he
lyiséget és nagy figyelemmel hallgatták Kalocsay 
Alán köreinek érdekes és mindvégig lelkes 
megnyitóját. A  megnyitó felölelte három év 
munkáját, hatását és üdvös eredményeit. Be
szédét azzal fejezte be, hogy ha az alapszabá-

Mihály. A  gyengeség szól, Lucifer, belőled!
Lucifer. Országotoknak földi hirdetője

Ott függ, nézd ott függ a hitvány kereszten. 
Nézd, meggyalázva és alázva mélyen.
Eredj, zokogj népeddel ott alatta 
S ottan felelj, ki győztes, én vagy Isten?

Mihály. Tagadsz, mivel tagadni lényeged, 
Daczolsz, mivel a gyengébb fél te vagy!

Lucifer. Ha Isten volt a pártján s angyali,
Hát gyengeség, ha ily  táborral szemben 
A  győzelem a miénk ?

Mihály.
T i részetek

A  győzelemnek puszta látszata.
Nem halt meg ö, mint gondolod, csupán 
A  Golgotának ormán megpihen 
-fcs harmadnapra sírjából kikéi,
S nem alkonyul le többé élete.
Örökkön a világ fölött lebeg,
Életadóbban, mint a légi kör,
És fényesebben mint a nap tüze.
S megtört hatalmatoknak romjain 
Újjá teremti az avult világot.
S a lánczából kioldozott rabiélek 
Előtte leborul, hogy mi nekünk 
S a mérhetetlen ég lakúinak 
A  hódolatban Borsosunk legyen.

Lucifer. A  számításból engem mért feledsz k i?  
Egymásba font karokkal nézem-e,
A zt gondolod, mig ö munkálkodik ?

Mihály. Bár küzdni fogsz, .szüntelen veszteség 
Kiséri átkos lépteid. Uralmad 
Megtörte ö. s a meggyengült gonosznak

Küzdelme már csak vergődés leszen. 
Homály te csak, hogy mi körülted fényes, 
Színében annál szebben tündököljék.
Te szenny, hogy az erénynek tisztasága 
Mint ég a földet, múljon úgy felül. 
Betegség, mely után az ép erőnek 
A z édessége lesz még kéjesebb.
Te rút, kinek fogyatkozása mellett 
A  szép annál inkább megistenül.
Te aljas, hogy posványáid fölött 
A  fönségesnek még magasztosabb,
Még büvölöbb legyen szent arczulatja.

(Mihály beszéde közben a sátánok egyenkint 
elsompolyognak.)

Luczifer. (Levertem)

Mindegy, pokol daczolni fog s tagadni! 
(Lecsüggesztett fővel el.)

Mihály (s az angyalok éneklik.)

Zengj diadalmi dalt neki ég s töld, 
Feltámad ö harmadnap reggelén! 
És ragyogóbban mint a kelő nap 
Hajnaltól pirosult ég peremén.
S lenyugodni nem fog  soha,
Nem hoz rá éjt az ezredévek 
Megszáínlálhatlan sora!
A  világnak fénye ö lesz,
A  világnak heve ö lesz. '
Zengj diadalmi dalt neki ég s fold, 
fivl+Amad ö harmadnap reggelén.

(Függöny.)

Téli estén.
— A „Fejérmegyei Napló“ eredeti tárczájs. —

Irta: Helione.

Komor, hideg téli napnak alkonyán, a hó 
nesztelenül lágyan hull alá; ékes szemfedöt, 
puha takarót borítva a földnek hosszú álmára.

Nagyanyám kis szobájában a kályha ba
rátságos melege mellett, egy  régi albumot la
pozgatva, elmerengek a .................. 8  a mint
forgatom, nézem régen porladó tetemek ííinma- 
radt vonásait; megállit s leköt egy kép. Szine- 
hagyott fakó, egyszerű igénytelen, nincs rajta 
semmi feltűnő, semmi szép. De az elmosódó 
halvány arczból két szem tekint reám, mintha 
most is élne, érezne még. Valami csodás mély
ségű, rejtelmes bánatos szemek, melyek tűnődve, 
keresve néznek felém s mintha beszélnének. . . 
miről? . . . .  Körülöttem meglebben a múltak 
árnya, az emlékezet távol ködén át dereng 
hozzám s itt zsong-zsibong fülembe egy  régen 
hallott mese:

Valahol messze, valaha régen élt egy áb
rándos rajongó fiatal leány, tele idealizmussal, 
álmokkal; mint magányos bolygó csillag csa
ládja körén. Vétkes könnyelműség álja, szeren
csétlen szenvedélyek örvénye homályositotta 
el gyermekkorát s égő betűkkel irta elméjébe 
jeleneteit. Mikor más leányok az életbe lépve, 
sietnek élvezni a világot, örvendezni a létnek; 
ő tizenhat évének tavászán, vérző szivével, fájó 
leikével halni vágyott már! D e más menedéket 
talált.

Jött a kikelet, mely k inyitó érzelme vira-

fát, csodás szépségével, édes illatával bfivös- 
ájos -álmokat teremtve. Szive o ly  tiszta, fé-
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Ivókban kitűzött szent eszmét nem tévesztjük 
él szem elül és mi magunk megtettük köteles
ségeinket, úgy az Isten nem fog bennünket 
elhagyni soha. A  nagy tetszéssel fogadott meg
nyitó után, jegyző távollétében, maga az elnök 
számolta el, hogy a lefolyt évben tartatott 4 
választmányi ülés és lü felolvasás; egyúttal a 
felolvasásokat rendező bizottságnak jegyző- 
könyvi köszönetét szavaz. Ezután Körösi Mihály 
pénztáros olvasta fel jelentését, mely szerint a 
kör bevétele 39Ü frt 93 k r , a kiadás 79 frt 42 
kr., pénzkészlet tehát 311 frt 51 kr. A  közgyű
lés hálás köszönettel adta meg a felmentvényt. 
Richter József könyvtáros jelentése tudtul adja, 
hogy összesen 149, részint kötet, részint füzet 
áll a tagok rendelkezésére; 70 frt értékű munka 
pedig meg van rend. Ive. Miután a kör tiszti; 
karának megbízatása lejárta három évvel, uj 
választás tartatott. Nagy lelkesedéssel ismét 
Kalocsay Alán kéretett fel az elnökségre, ki 
megköszönvén a kitüntető bizalmat, a választást 
a kővetkező eredménnyel ejtette meg: világi 
elnök: Langer János; egyházi aleluök: Látics 
György; világi alelnök: Murschall Nándor;
igazgató: Tomann Antal; jegyző: id. Greizinger 
Márton; pénztárnok: Körösi Mihály; könyv- 
tárnok: Kichter József. Választmányi tagok 
lettek: Kostyelik Ferencz, Héjj Józse f,Mészáros 
Ferencz, vásárh. Szabó György, Szabó B. And
rás, Meizer István, Zámbó János, Lasits István, 
Moór Antal és Knezics Imre. Póttagok: Fülei 
István és Fekete István. A  választás példaszerű 
lefolyása után meghatottan mondott az elnök 
köszönetét Kostyelik Ferencz vendéglősnek 
azon ritka jóságáért, hogy 3 éven át helyiségül 
egy nagy szobát minden dij nélkül bocsátott a 
kör rendelkezésére. Erre a közgyűlés az elnök 
éltetése közben véget ért.

— Nemes adomány. Madaras Lipót és 
neje szül. Hollner Mária urnö jan. 24-én a Szt. 
Háromság temetői kápolna részére egy fekete 
bársony misemondó rahát a hozzátartozókkal 
együtt, Vézinger Ilona urnö pedig díszes fehór- 
nemüeket adományozott. Ilyen adományozás 
csak mély köszönetre leköt méltö.

— A hegyközség választmánya. Ugyan
csak hangos volt a városházi nagyterem vasár
nap és hétfőn. A  szőlőhegyi község választ
mányának választói, kik zsúfolásig megtöltöt
ték a termet, nem nagyon kímélték tüdejüket 
polgártársaik kapaczitálásában; mindenki a

nyes lánggal égett, mint napkeltével a hajnali 
ég. De faragott képet csinált magának, hogy 
azt imádja, saját lelke kincstárából gazdagítva 
a valót. Nem az volt a kinek hitte, sárból 
gyúrt közönséges anyagnak bizonyult s ö az 
első íeledhetlen emlékű édes csókot nem kap
hatta meg!

Mással indult az élet nagy országutján, 
tiszta szeretettel, őszinte becsüléssel, nagy és 
szent czélt tűzve magának, mely felé tántorit- 
hatlanul haladni fog. Nehéz volt ám az ut na
gyon. Bány göröngybe akadt? mennyi tüske 
megvérezte? mily sok könyje hullott rá ja?! — 
S megint csak egyedül érezte magát, elhagyatva, 
megértetlenül.

Két ellenkező világból valók voltak ők 
ketten; összeolvadni sehogy sem tudtak. Benne 
rejlett a hiba bizonyára, mert nem tudta olyan
nak venni az embert s életét, mint a milyen, 
hanem olyannak kereste s óhajtotta, mint azt 
lelke fenkölt képzetében megalkotta. És ez a 
méltatlan, lealázó, gyötrő szenvedések végnél
küli lánczolatát vonta gyöngéd érzületére s 
észrevétlan távolodva egymástól mély iir tá
mad köztük. A  férfi kint az élet forgatásában 
kárpótlást keresett és talált, a nő magába zár
kózva külön világot teremtett lelkében, mely 
a rideg való bántalmai ellen menedéket nyitott. 
A  kötelességérzet felemelte, vigasztalta, bár 
meleget nem is adott; mert hiszen az csak 
annyi, mint mikor a szomjazó a fa kérgét rágja, 
megtölti magában az ürességet, de vérébe nem 
hatol semmi! JPedig volt ám vére is, forró és 
szenvedélyes, mely sokszor lázongott ereiben.

Aztán jöttek a néhéz idők, súlyos meg-

fróbáltatás keserű órái, midőn mások vétkes 
önnyelmüségének következményei hárultak

maga jelöltjét magasztalta, jelölt pedig volt 
szép számmal. N agy munkát fa okozott Dr. 
Kövesi István elnöknek folytonos zajongás köz
ben a szavazás vezetése. Segítségére voltak 
Altnásy János, Antal Ferencz, Fröschl János, 
Flaskár József, Lasits István, Bákáts Lajos. 
558 szavazó 1009 szavazatot adott be. A  köz
gyűlés után, m ely hétfőn délután 4 órakor ért 
véget, azonnal megkezdették a szavazatok össze- 
számítását, a mel{^ azonban csak ma este ér 
véget, tehát az eredményt is csak akkor lehet 
megtudni. ■

— Felolvasások. Csütörtökön tóvárosban 
Auerbach Géza, vasárnap Vízivárosban Scheirich 
Antal, palotavárosban Látics György, felső- 
városban Szórády ,Gyula tartanak felolvasáso
kat. Kezdete fél 6-kor.

— A  rest bosszúja. Ifj. Körösi János 
csapó-utczai lakos, csizmadia mester segéde, a 
tolnamegyei illetőségi Műk Mihály ̂  a múlt év 
október havában megszökött gazdájától. Körösi 
János az esetet bejelentette az ipar testületnél 
és a munkakönyvét is átadta. Az ipartestület 
a megszökött csizmadia segédet a kér. beteg- 
8egélyzö egylet illető diját is beleszámítva, 63 
írtnak lefizetésére vagy ledolgozására ítélte. 
Műk Mihály azonban nem azért szökött meg, 
hogy dolgozzék. Nem is álmodta, hogy őt ilyen
formán meg lehet büntetni is. E hó 15-én be
állított ifj. Körösi Jánoshoz, hogy adja vissza 
a könyvét. Körösi az ipartestülethez utasította. 
Mikor Műk megtudta, hogy dolgoznia kell, a 
rémülettől és haragtól mukkanni sem tudott. 
Elment egyenesen Schlammadinger Gyula vas
kereskedésébe, vett egy hatlövetű forgópisztolyt 
s azon szándékkal, hogy lelövi Körösit, volt 
gazdája lakására indult. Körösi a ház előtt 
állt s kis gyermekét tartotta karján. Midőn 
Műk odaért, felszólította volt gazdáját, hogy a 
munkakönyvét adja elő. A  tagadó válasz után 
Műk előrántotta a forgópisztolyt, Körösi mellé
nek szegezte és lőtt. Körösi nem esett el, le 
tette gyermekét és a menekülő csizmadia legény 
után futott, de elérni nem tudta. Szerencséjére 
a vastag dolgozó kötényen félre siklott a golyó 
s jelentéktelen bőrhorzsoláson kívül nagyobb 
bajt nem okozott. A  merénylő maga jelentke
zett a rendőrségnél, hol bevallotta, hogy előre 
megfontolt szándékkal ment volt gazdáját le
lőni. A  sóstón ki is próbálta e őzéiből piszto
lyát s elhatározta, hogy inkább meghal, mint

reá, elitélve leróhatlan kötelezettségre, örök 
lemondásra kárhoztatva!

Hosszú, kínos lelki harezok után lecsen- 
desült a vész keblében s enyhe, néma fájdalom
mal viselte tehát, a mit végzete számára kije
lölt. Bár azért néha fölsirt lelkében a boldogság 
utáni sóvárgó kielógitetlen vágy. S hányszor, 
ha irigység marta, dobta volna oda szívesen 
mindazt, mivel bírt, azért a mit nélkülöznie 
kellett! Mikor a változhatlanbani megnyugvás
sal már letett minden reményről, útjába került 
az, kit álmaiban megalkotva öntudatlanul is 
mindig keresett életében s hiába várt. A  ki a 
szomorú, ábrándos lelkét megértette, a ki át
érezni tudta egész lényét. Uj életre ébredve 
fslhö feléledt s érzetét elfojtott meleget nélkü
löző szive lángba borult a úgy égett, mint 
napszáltával az alkony ég. Fájó gyönyörrel 
élvezte érzelmét, hiszen nem vétek, tisztán sze
retni, lelket szeretni szabad! Oh ne mosolyog
jatok századvégi modern asszonyok, reális fér
fi8̂  egy asszony tiszta idealizmusán; nem a 
ti világotokból való volt ö, későn jött vagy 
korán érkezett s igy  nem is olyan mint a többi. 
Mert hiaba teltek múltak évek, a szive ifjú 
rajongó maradt s lelke megőrizte ábrándjait, 
az élet minden viharán át. S álmodott ismét 
, f i 03 képeket a boldogságról, mit a való nem 
küldött reá. Komor, hideg téli napnak alkonyán, 
a hó nesztelenül, lágyan hullott a lá ; ékes 
szemfödöt, puha takarót borítva a földnek hosszú 
álmara.

nigyeaiu magara hagyatva ült szobájáb 
.Lassan, öntudatlanul valami vigasztalan se 
árny borult lelkére. Kínzó fájdalom szói 
szivébe s feltámadt egész élete keserve. Sz 
védés a múlt, a jelen s a jövő . . .  Ki mon
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sem 63 frt árát dolgozzék. A  rendőrség az el. 
keseredett csizmadia legényt átadta a királyi

— Értesítés. A Vörösmarthy-kör második 
házias jellegű tánczestélye folyó hó 29-én a 
kör helyiségeiben leBz. Kezdete esti 8 óra. A» 
igazgatóság.

—  Méhészeti előadások. A z okszerű 
méhészeti ismeretek terjesztése czéljából * 
„Fejérmegyei és Székesfejérvári méhész-egyesület* 
az idei téli idény alatt is tart előadásokat. Az 
első ilyen előadás f. hó 30-án, vagyis vasárnap 
délután fé l  5 órakor lesz a városház nagytér- 
méhen. Tartja: Kalocsay A lán orszgy. képviselő 
s méhészegyleti elnök a „müméhészkedcsrölu. A 
többi előadások február hó 2-án, 6-án és 13-án 
fognak megtartatni. Előadókul városunk és 
megyénk legjelesebb méhészei vállalkoztak. A 
méhész-egylet elnöksége tisztelettel felkéri azért 
az okszerű méhészet ügye iránt érdeklődő 
polgártársainkat, hogy az előadásokra minél 
többen megjelenni szíveskedjenek.

— Tüzpróba. Ambrus István tnoori la
kosnak van nagy telke, szép háza és egy 
szemrevaló. eladó leánya N yilt titok, hogy a 
kis Julis megtetszett az elegáns Lacsy Fáinak 
s tekintettel a nagy telekie és szép házra, 
szorgalmasan eljárogatott Ambrusékhoz és tette 
a szépet a kis lány előtt. Ambrus gazda, a 
kinek jó  emberismerő tehetsége van, nem bízott 
a lovag állhatatosságában és szerelmében. Pe
dig, ha hallotta volna azokat a szép Ígéreteket 
azokat a nagy esküvóseket, melyeket a piruló 
lány lábai előtt Laczi urfi remegő hangon el
szavalt. A z ö szerelme nem múló érzemény. 
Nem mint a hulló csiüag világa, mely csak 
akkor ragyog, midőn a föld légkörébe ér és 
midőn a földdel örökre egyesül — kihűl. Az ő 
szerelme nap, mely éltető hevével állandóan 
szivében ég, nagy tettekre hevíti érette, vagy 
lábai elé, bilincseli, galambszelíddé változtatja 
vagy a sivatagok királyának bátorságát önti 
keblébe. A  kis Julis hitt, az apja nem. Folyó 
hó 24-én délutáná órakór is’ együtt ültek Julis 
kis szobájában, melynek ablaka a gyümölcsös 
kertre néz. Már vagy harmadszor mondotta el 
L aczy  Pál szokott esküvéseit s Julis a nagy 
meghatottságtól sirt. A  sáppadt, beteges nap 
már álomra hatotta fejét s az esti pir vörös

meg mért, egyszerre mint gályát tört zuhatag 
omlik reá, hosszú önmegtagadásának fölszabaduló 
minden gyötrelme. Égető, emésztő vágy  ragadja 
meg, elérhetetlen után. Lázas izgatottság Önti 
el egész valóját, vére hevesen lüktet s agyát 
elborítja a feltóduló gondolat árja. Fullasztó 
érzés bénította meg idegeit, elviselhetetlenné 
vált a zárt falak között, kimenekült a szabadba 
hogy  csillapuljon bensőjében dúló vihar.

Üldözve föltámadt érzelmeitől gyors siet
séggel haladt a hó borított járatlan kerti uta 
kon, lihegve szívta he a fagyos levegőt, lábai 
alatt csikorgott a hó, néha pedig térdig süp 
pedt benne a mint össze-vissza kóborolt, nem 
keresve, nem figyelve rendes utat. Kábultan, 
minden gondolkozás nélkül járkált soká nagyon 
sokáig, észre nem véve, hogy már lassan, mind 
lassabban halad, mig végre megállt, mintha 
húzta —  vonzotta volna valami lefelé s mégis 
úgy tetszett előtte, hogy megkönnyebbülten s 
gyorsan halad előre, fö l i elé. Dermedt tagjait 
zsibbasztő bágyadtság lepte el szemére fátyol 
vonult, kimerültén dőlt le egy hó lepte padra 
pihenni. Kéjes nyugalom szállott lelkére, zúgó 
agyában egy íeledhetlen hang csendül, újra 
egy édes tekintetet jóleső melege áradt szivébe 
boldog volt egy perczig és elszenderült . . .

A z öreg óra berregve üt, aztán minden 
elcsendesül. De előttem egy igénytelen fakó 
képnek elmosódó halvány arczából két csodás 
mélységű, rejtelmes bánatos szem tekint felém 
mintha most is élne, érezne még s regélne olt 
hatatlan lángról, őrök szenvedésről.
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aéinnel festette meg az oszladozó felhők fodrait 
Xíaczy a vörösségbe bámult, szótlanul s ünne
pélyes m ély csend vette őket körül. Úgy lát
szott, mintha az a vörösség közelednék és vi
lágosabb is lenne. Mindkettőjük figyelmét ez a 
különös tünemény kötötte le. Valóban egyre 
világosabb lett s félelmes vörös fény vetődött 
szobájukba. —  „Tűz van ! Segítség! Tűz, tüz!“ 
Hangzott fel több felöl is a vészkiáltás. A  sze
relmesek kiakartak rohanni, de már a fo lyo
sóra nyilló üvegajtó mögött hatalmas lángnyel
vek csapódtak fel s kiállhatatl&n melegség és 
fojtó füst töltötte be a szobát. A z  ablakot is 
nyaldosták a lángnyelvek. L aczy Pál már a 
nyaka között érezte a leszakadd égett geren
dákat. Egyszeriben megfeledkezett esküjéről, 
szerelméről, Juliskájáról, eszeveszett iramodás- 
sal ugrott ki az ablakon s tiltott a kerten ke
resztül haza. A  nagy futásban nem vette észre 
Ambrus gazdát, a ki az ablak alatt piszkál
gatta a meggyujtort szalmakévét. Ambrus sie
tett megnyugtatni a leányát, hogy a tűz csak 
csel volt, a mely, sajnos sikerült is.

— A m oóri kath. kör a múlt évben 
szép fejlődésnek indult. Múlt év végén számlált 
b  alapitó, 12 pártoló és 130 rendes tagot, ösz- 
szesen 147. Összes évi jövedelme volt 557 írt 
60 kr. Kiadása pedig 362 írt 97 kr. Maradt 
készlet 194 frt 63 kr, m ely összegből 100 frt 
tökésittetett. Deczember óta minden vasárnap 
este 6 órától felolvasás volt, melyet mindég 
zenével egybekapcsolt ének követte. — Január 
29-én bált tartanak, m elyet — előre mondva — 
jó siker fog koronázni.

— Közgyűlés a megyénél. Fejérvár- 
megye törvényhatósága február 7-én rendes 
közgyűlést tart báró Fiáth Pál főispán elnök
lete alett a megyeház nagytermében.

— Záróra után. Ismét egy botrányos 
verekedés! A z éjfél utáni verekedések és orv
támadósok statisztikájából gyaníthatjuk, hogy  
másutt nem történt mint a Trummer-féle kávé
házban. Maga az esemény nem újság, csak a 
szereplők ujjak. F. hó 23-án éjjel 3 órakor 
Fleischer Pál honvéd hadapród őrmestert Heltai 
Gyula kereskedő segéd több társával mindön a 
Trummer kávéházból távozott hátulról meg
támadta. A z első ökölcsapás után az őrmester 
a kardját rántotta elő s azzal akart védekezni, 
de szerencsétlenségére jobb karja a verekedés 
közben kificzamodott és harczképtelenné vált. 
Heltaiék ekkor elvették kardját s a kávéházba 
vitték. Fleischer visszament a kávéházba kard
jáért, hol újból kezdődött a küzdelem. — 
Rendőrségünk, mint Isten tudja hányszor, ismét 
megindítja a vizsgálatot, de azért a Trummer- 
féle kávéházban holnap újra rendezhetnek a 
becsipett bajvívók gladiátori birkózásokat. Van
nak sokan, a kik csodálják a rendőrség tehe
tetlenségét. Pedig rendőrségünk nem tehetetlen 
e tekintetben. Tehetetlen volna akkor, ha tenne 
valamit és működésének nem lenne eredménye. 
De mikor semmit sem tesz! — A  „Vendéglősök 
Lapjáénak múlt év deczemberi számában ol
vastunk egy érdekes czikket. A  czikkiró az 
éjjeli mulató helyeken tapasztalható rendellenes 
tivornyázás ellen kel ki és követendő példa
képen felhozza a svéd és norvégiai viszonyokat. 
Ott afkormány intézkedik szigorúan a rendetlen 
mulatozás ellen. A  vendéglőket és hávéházakat 
éjfél előtt be kell zárni. A z embereknek nem 
szabad igen sűrűén kávéházba menni, ott nagyon 
sokáig tartózkodni és minden embernek csak 
bizonyos mennyiségű szeszes italt szabad el
fogyasztani. És ha mégis akad részeges ember, 
azt a tisztességes vengéglös és kávés kiutasítja 
helyiségéből, ne hogy megrontsa a többit. Az 
ilyen tivornyázó atyafit egy  elkülönített kávé- 
házba, a romlott emberek kávéházába utasítják, 
a hol a duhaj, lump emberek undorító társa
sága még ki józanithat. Ilyen  állapotok vannak 
ott messze éjszakon. Ha ilyesmit ki lehet vinni 
ott, akkor úgy hisszük elrendelheti rendőrsé
günk, hogy egy kávéház tulajdonos a zárórát 
betartsa, a verekedéseket megakadályozza stb. 
Elvárjuk, hogy rendőrségünk végre erélyesen 
fog hozzá a vizsgálathoz, a bűnösöket meg
büntetni s a botrányoknak elejét fogja venni.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

, Polgári kör. Nem ismerte, nem tu
dott róla, senki, működése éppen nem hozta 
hullámzásba városunk társaséletét, csak most, 
midőn feloszlásáról kapjuk a bírt, emlékszünk 
vissza a csendes társaskörre, melyet az ev. 
ref. egy házközség Széchenyi ucczai házában 
feledett a tagok közönye. A  Polgári kör vala
mikor a tóvárosi olv.-körből szakadt el, elnöke 
Szogtjény Marrich Géza, igazgatója Zóhel Gyula 
kir. pénzügyigazgató, majd pedig Pálffy Károly 
volt. A  tagok száma nem: lépte túl a 40-et. A 
kör pártolás hiányában e hó 16-án oszlott lel. 
A  felszerelést az ev. ref. egyházközség, a 
könyvtárt, mely körülbélöl 500 frt értékű a 
hmnei magyar tisztviselő egyesület örökölte.

— A moóri szöiiök. Jövő tavasszal 7 
esztendeje lesz, hogy Moórott az uj homok- 
szőlők csinálásához fogtak s ezen idő alatt 
több mint 2000 h. készült el. A  régi szőlők, 
melyeket majdnem egészen tönkretett a filoxerá 
már szintén újjáalakításnak néznek elé, mert 
már több mint tele meg van forgatva a a ta
vasszal ki lesznek ültetve, de nem amerikai, 
hanem honos régi vesszővel. Moórott az ameri
kai vesszővel nem mentek semmire, miért abban- 
hagyták, sőt a községi amerikai szőlötelepet is 
egészen feloszlatták, mert senkinek nem kellett 
az amerikai vessző, állítólag, mert meszes a 
talajuk. A z elpusztult. régi szőlőket most 
hangya szorgalommal és gyorsan megforgatják 
európai vesszővel kiültetik s szénkéneggel fel
tartják s van reményünk, hogy rövid 3—4 év 
alatt készen állnak a jó  régi szőlőink. A z uj 
szőlők készítéséhez roppant sok trágya kell. A  
moóri emberek már a szomszédfalvakból a trá
gyát összeszedték, mely igen költséges munka 
volt. Azonban ezen is segítve van, mert már 
egy hónap óta nemcsak a szomszédfalvak, de 
leginkább Fejérvár, Y.-Palotáról szóval több 
távol eső községből hordanak ide trágyát és 
egy jó  megrakott szekérért kapnak 5 frt 50 kr. 
Mindennap a piaciunkon m egjelenik- 4 0 - 5 0  
szekér trágya, úgy hogy most Moórott való
ságos trágyapiacz van, mint még soha. S alig 
jelennek meg már akad reá vevő. Múlt évben 
Moórott már jó  termést. adtak az uj szőlők s 
fáradságos munkát - áldás koszoruzta, mert 
a bor jó lett s szüret után rövid két hó alatt 
elkelt az egész borkészlet mintegy 6000Ü hecto 
25—30 írtért. Borunkért befolyt a mólt évben 
másfélmillió forint. Ennyi pénzt Moór soha nem 
vett be borért, de az a pénz nem csak a moó- 
riakra maradt, hanem átszállóit egész környé
künkre, mert nemcsak trágyájukat jól tudják 
eladni, hanem a trágyakószitéshez szükségelt 
szalmát, szénát stb. takarmányféléket is a 
moóri piaczon jól tudják értékesiteni. Régente 
a moóri piaczon egy szekér alom szalma volt 
3 - 4  frt, ma pedig 10 -1 2  frt.

— K öszönetnyilván ítás. A  felsővárosi 
kath. kör vasárnap tartotta tánczvigaimát a 
fehér bárány vendéglőben, melynek termeit 
zsufolásik megtöltötte a vigadók örege és ifja 
egyaránt. A  bál minden tekintetben sikerült, 
ámbár a múlt évihez képest már csekélyebb 
volt, de e hanyatlás csak is a szűk helyiség
nek és nem a közönynek tudható be. A  kör

pápai praelatus j. u ., --------
kr., Berregi György, Fröshl József, Gabrovics 
Ferencz, Knittelhoif'er János, Tomann Antal 
Havrauek Jenő 1— 1 írt, Havranek Gyula 
Látics György, Per. Nagy János, Nyári G yörgy 
Szalay József, Szórády Gyula 70—70 kr., 
Ackkermau István 6'0 kr., Fister János, Fister 
József, Kéri Ferencz, Liszi- János 50—50 kr., 
Bebesi István 40 kr., Antal József, Berregi 
G yörgy, Boda István, Kosa Ferencz Mózer 
József 3 0 -3 0  kr., N. N. 25 kr., Almásy József, 
Antal Ferencz, Bardon Sándor, Fekete Pál 
ifj. Fröschl János, Máhr János, N. N. N. N. 
Pap János, Szilassi Ignácz, Véh József, Vinez 
András 2Ü -20 kr., GyÖre Ferencz, Jankóvics 
Tóth Pál Yiniczai Ignácz 1 0 -1 0  kr. Összesen 
30 frt 65 kr. mely kegyes adományukért ez 
utón is fogadják a felülfizetök a kath. kör 
nevében a rendezöbizottság hálás köszönetét.

— T ű z vidéken . Seregélyes községben i 
hó 21-én este 9 órakor Dekner Ferencz tulaj

donát képező eg y  lakók&z s azzal eg y  fedél 
alatt állott kamara és istálló, valamint Krausz 
K ároly  odavaló lakos tulajdonát képező és 
közvetlen mellette álló aertéB ól ismeretlen mó
don kigyulladt. A  kár 9000 írt. Dekner háza 
biztosítva volt.

F A R J _ A  N G.
Farsangi naptár.

Január 30-án: A kath. legény-egylet tánczvigalma a „Fehér 
Bárány' vendéglőben.

Február 1-én: A tóvárosi olvasókör tánczestélye.
Február 6-án-. Az iparos ifjak önképzőkörének Jelmez- 

Tánczestélye a Magyar Király-bán.
Február 7-én : Megyebál a színházban.
Február 12-én: A székesfejérvári betogeegélyző-egyesolet 

hangversennyel egybekötött táncziüzérkéje.

A megyebál.
A z idei farsang legfényesebb mulatsága 

iránt a mint közeledik ideje, úgy nö az érdek
lődés. A készülődés lázasan foly ik  mindenfelé. 
Készülődnek a rendezők és készülődik a kö
zönség. A  divatáru üzletekben már mindenki 
megrendelte a ruhaszöveteket és Ullmann és 
Weisz üzletéből elvitték a legszebb díszeket 
A  báli készülődések között ez üzletben vették 
a legdrágább dolgot, egy  80 fitos drága legye
zőt, a mit egyik vidéki nagybirtokosunk vett 
a feleségének.

A  nöi-szabóknál, a hogyan közeledik a 
bál, úgy növesztik a napot. Mindég későbben 
alszik ki a lámpa fénye s mindég kevesebbet 
alszanak a varrólányok.

A  közönség jó  Ízlésére és okos mértéktu
dására vall különben, hogy a báli toilettek 
túlzott fényűzést, indokolatlan drágaságot nem 
fognak mutatni. Annál több ízléses toilettel 
fogunk találkozni, a mi mindenesetre sokkal 
jobban emeli a bál fényét, mint az ízléstelen 
cziczoma.
___A  bálanya csokrát már megrendelte a
rendezőség özv. Wéber Jánosné virágkereskedé
sében. Mindenesetre nagyon helyesen tette a 
rendezőség, hogy a csokrot itt rendelte meg, 
mert hisz tudvalevő, hogy W ébemé virágüzlete 
az egész Dnnántnl bires. Hiszen mikor pár évvel 
Stefánia főherczegnő Balatonfureden volt, ott 
nyaraló arisztokratáink sem Bndapesten ren
delték meg az özvegy  trónörökösnének átnyúj
tott csokrot, hanem Wébernénél. Ez a csokor 
pedig annyira megnyerte Stefánia föherczeg- 
asszony  tetszését, hogy mikor Balatonfüredről 
átrándult Keszthelyre ő is rendelt Wébéménéi 
Festetich Tasziló grófné részére egy egész ró
zsaszín virágokból készült csokrot. — íg y  tehát 
a bálanyának csokra is ezúttal igen jó kezekbe 
került.

A  színház díszítésére vonatkozólag is meg 
van már a kész tervezet s a mint vasárnap 
este —  6-án — véget ér a szinielöadás, Jámbor 
szinházmester kezdi meg embereivel az átalakí
tás és a díszítés munkáját, a melyet hétfőn 
estére rendbe kell tenniök. —  H ogy hétfőn este 
milyen mozgalmas lesz a színház környéké az 
előre látható. _____

A Víziváros mulatsága.
A szckesfejérvári vízivárosi kath. fiók kör 

fo lyó  évi február bó 6-án saját helyiségében 
(Sehaffhauser-féle ház) könyvtára javára zárt
körű tánczmulatságot rendez. Belépődíj sze
mélyenként 30 kr. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Kez
dete 7 órakor.

A  legényegylet tánczvigalma. A Icath. 
legényegulet folyó évi január hó 30-áa a „Fehér 
B árányában saját bázalapja javára zártkörű 
tánezvigalmat rendez. Belépti-dij: személyjegy 
50 kr, családjegy 3 taggal 80 kr, több tag után 
1 frt. A  zenét Csanyi Károly zenekara szolgál
tatja. Kezdete este 8 órakor. A  missiót teljesítő 
egylet mulatsága iránt már is nagy az érdek
lődés; ezt régi jó  hírnevének a azon körül
ménynek köszöni, hogy a tál folyamán tartott 
felolvasásaival egészen megnyerte a közönség 
tetszését. Farsangi tréfás programmja általános 
tetszésre talált. Részünkről is melegen ajánl
juk Székesfej érvár egyetlen katholikus ifjúsági 
egyletét az érdeklődök figyelmébe.
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VEGYESEK.
[] Hölgyek estélye Sltangbaiban. Az

európai kultúra megtermi a maga gyümölcsét szélső 
Keleten is. A  kinai hők között is mozgalom kelet
kezett, hogy némi jogokat biztosítsanak maguknak a 
tülhatalmas férfiakkal szemben. Ismeretes dolog, hogy 
minden újításnak Khinában nem a nép az ellenzője, 
hanem a hivatalnokok, a mandarinok, a kik a czopf- 
rendszer bukásától joggal a maguk bukását is váiják. 
A  nép szeretne haladni a korral és ennek bizonyí
tékát a napokban is adták. Ki hitte volna ezelőtt 
egynéhány évvel, hogy előkelő kinai hölgyek annyira 
le fognak vetemedni, hogy az európai hölgyek szá
mára estélyt rendeznek ? Ez a hihetetlen dolog, mint 
a North-China Héráid jelenti, a minap Fmegtörtént. 
Shanghai egy ismert kertjében a Csang-Suhósz kert
ben tartották meg ezt az estélyt, a melyen vagy 50 
európai hölgy volt hivatalos. Az ázsiai előkelő höl
gyek, köztük a kínaiak, összefűzött, elnyomoritott 
lábbal, a mi ottan a gazdagságra vall, mindenben 
igyekeztek az európai szokásokat híven utánozni. íg y  
késsel meg villával ettek, pezsgőt ittak, fogpiszkálót 
használtak stb. A  meghívás czélja az volt, hogy az 
európai hölgyeket egy khinai leányiskola alapítására 
megnyerjék, a mi teljesen sikerült is. Kínában a 
leányok oktatását tökéletesen elhanyagolják, úgy hogy 
erre az iskolára égető szükség van. Egyik alapföl
tétele az uj iskoláuak, hogy a növendékek lábát nem 
szabad elnyomoritani. A  fősül}'t arra fogják fektetni, 
hogy a leányok legalább olvasni és írni tanuljanak.

D Újfajta, kép esk ön yv . Egy találékony 
szellemű kiadó újfajta képeskönyveket jiozott forga
lomba. Mint a régi képeskönyvekben, úgy ezekben 
is nagyobbáia háziállatok szerepelnek, de nem csak 
képben, hanem hanem hanggal is. Mindegyik lap 
szélén van ugyanis egy gomb, melyet ha megnyom
nak, a könyvből az illető állat hangja hallatszik. A z 
egyik könyv utolsó lapja különben egy kis gyermeket 
ábrázol, a mint szülői elé szalad. Ennek a gombja 
a papa, mama« szavakra vaa berendezve. A hangok 
mechanizmusa meglehetősen egyszerű és azon alapul, 
hogy néhány sipon gyorsabban vagy lassabban hajt
hatják át a levegőt, de azért mégis az állathangok 
utánzása meglepően hü.

[] E g y  iila g n t. v is z o n t a g s á g a i .  Ótven év
előit az északi brit vasút-társaság Édinghhurgh város 
alatt egy 3000 rőf hosszú és 60 láb mélységben 
haladó alagutat ásatott. Az alagút azonban nem so
káig szolgait a közlekedés czéljaira, mert építettek a 
fölrlszinén is egy vasútvonalat, mely a földalattit 
feleslegessé tette. Ettől fogva az alagút felhasználat
lanul maradt, inig nem a glasgovvi Taton ezég arra 
a gondolatra jött, hogy champignon-gombát tenyész- 
szen benne. Az alagút arra a czélra ideális talajnak 
ígérkezett, a mennyiben hőmérséklete állandó és 
napsugár soha sem hat a sötétjébe. És a számirás 
be is vált, még pedig kitűnő eredménnyel. A  ezég 
800 gombaágyat létesített. Havonkint átlag 5000 font 
gombát termesztenek.

[] k í g y ó k  T ir o lb a n . Tirolban a mérges 
kígyók az utóbbi éhekben annyira elszaporodtak, 
hogy a tartománygyülés 1897. évi február 23-án 
határozatot hozott, mely szerint 4000 forintot utal
ványoz oly egyének jutalmazására, kik mérges kí
gyók elpusztítására vállalkoznak. Egy kígyó kiirtá
sáért az illető egyermek egy korona jutalom bizto
síttatott. E határozatnak meglepő eredménye volt és 
egy ev tartama alatt csekélynek bizonyult. Már e 
körülmény es amellett bizonyít, hogy a mérges kígyók 
elszaporodása Tirolban félelmetes alakot öltött. 
1897-ben 1837 fcigyó pusztítatott el, melyek közül 
907 mérges, 870 ártalmatlan volt. A  mérges kígyók 
k“zül Német-Tirolra 217, Olasz-Tirolra 750 esik. 
Magából Vallarsa (Rovereto járásban) községből 137, 
Collfuschg (Enneberg járásban) községből 83 és 
Schmitz (Steinach járásban) községből 27 mérges 
kígyó került ki. E községeken kívül vannak egyes 
helyek Tirolban, melyek mérges kígyóktól hemzseg
nek, ilyen Bozen közelében a »CoIle de Vipere.« 
Képzelhető tehát hány emberélet esik kigyómará- 
soknak áldozatul. A  vipera (Vipera áspis) marás a 
legtöbb esetben 25— 30 perez alatt halált okoz, pe
dig e kígyó sok áldozatot szed e vidéken. Trieszt
ben egy Risetta nevű háztulajdonos viperamarás kö
vetkeztében 15 perez alatt meghalt, úgyszintén 
Cretóban egy korcsmáros. Tirolban a vipera kiirtását 
is jövedelmézővé akarják tenni, illetőleg a kitűzött

jutalom felemelését áltatják lehetővé tenni anélkül, 
hogy a tartomány terhére lenne. A  megölt viperá
kat e szerint nem szabad elégetni vagy ̂ teljesen meg
semmisíteni, hanem spirituszban preparálva az euró
pai középiskoláknak, múzeumoknak, gyógyszertárak
nak stb. kellene számtani. Ezáltal csinos összeg volna 
elérhető és a mérges kígyók kiirtása tetemesen elő- 
segittetnék.

______ FEJEaMEGYEI NAPLÓ. __________

Uj munkaerők.
A  napokban valami Vilbuchevich nevezetű, 

Párisban élő orosz úri ember, az ottani köz
ponti gazdasági egyesület gyűlésén a gazdák 
ügyeimét arra hivja fel, bogy utánozzák az ö 
honfitársait s gazdagítsák állatállományukat 
egy uj fajtájú igás jószággal.

Ez a derék orosz a becses munkaerő alatt 
a tevét értette, m elylyel a délorosz gazdák 
meg azok dolgoztatnak már régóta, kik a 
Dnieper s a Don mentében laknak.

A  felolvasáson jelen volt franczia gazdák 
először hámész szemeket meresztettek, nébánya 
meg gúnyos hahotára fakadt, de a tamáskodás 
nem soká tartott, mert csakhamar felállt közü
lük néhány Turascon vidéki ember, kik pártját 
fogván az orosznak, kijelentették, hogy^ náluk 
a lihoue völgyében már vagy két év óta te
vékkel végeztetik a mezőgazdasági munkákat. 
Azzal nagyon meg vamuia elégedve s az a 
nézetük, hogy igenis, Európában ez az állat
— a gazdák igaz hasznúra — nagyon is meg
honosítható, csak istállózni kell decz.— február
ban, mig 10 fok hideg járja.

Erre persze megváltoztak a nézetek s 
csakhamar azt a kérdést intézték egymáshoz 
az előbbi csufolódók:

— Hát miért is ne tennénk próbát, hátha 
nálunk is beválik?

Erre már az előbb sarokba szorított orosz 
is újabb bátorságot nyert s fejtegetni kezdte, 
bogy a keletieknek oly  nagy szolgálatot végző 
teve nagyon is jól bírja ki Európa klímáját. 
A  talpraesett fejtegetés olvasása közben bár
kinek is az jutott volna eszébe, de bizony látott 
tevéket akárhány főváros állatkertjeiben télviz 
idején is. Azok ott kitünően érzik magukat, 
sőt mi több, szaporodtak is, nőttek is, akár 
csak az áldás fogott volna rajtuk. Az ember 
szinte belemelegszik a gondolatba. Miért is nem 
szánthatnánk tevén ?

A  teve meghonosításának végre ez nem 
is képezné első kísérletét. A  mi jó Tessedik 
tíámuel-unk beszéli egyik munkájában, hogy 
Medici Ferdinánd 1622 táján arra a gondolatra 
jött, hogy Toskanába egy falka tevét impor
táltatott s azok ott sokadalommá szaporodtak 
el, éppen úgy, mint afrikai hazájokban. 1884 
tavaszán jártam Párisban s a ferde torony 
szemlélése közben valaki arra figyelmeztetett, 
ha a gazdaság iránt érdeklődöm, nézzek át a 
néhány kilométernyire fekvő San Rossore ma
jorba, ott tevékkel szántatnak. Szót fogadtam 
s átmentein. Legnagyobb bámulatomra, vagy 
100 darab igás tevét találtam ott, melyek a 
Ferdináud által importáltaknak ivadékai voltak. 
E gy  .Spanyolországban járt barátom meg arról 
biztosit, hogy ott a tevetenyésztés s igába 
fogásuk feltűnést sem kelt.

De visszatérek a Vilbuchevich előadására, 
nagyon jó l tudom, hogy az sokunkat fog érde
kelni. E gy Odessza vidéki nagybirtokost em
lített — mégis nevezte Fatz-Ferein-nek hívják
— kinek vagy 50Ü darabnyi tevefalkája van s 
valamennyit igásnak használja nagy birtokán. 
Ezer számra látható ezen állat a novo-uzenski 
és a nikolajevszki kerületekben — egyáltalában 
a Volga völgye telve van velők, pedig úgy 
gyertyaszentelő táján arra is van vagy 20 
fok hideg.

A  folyam mentébe épített elevátorokba 
szaliitják az orosz parasztok ősz felé gaboná
jukat s ezek karavánját láthatni ilyenkor az 
egyes s kettős tevefogatoknak, melyek a ga- 
bonaszállitás nehéz munkáját végzik. A teve 
igénytelensége tudjuk: közmondásos. Izomereje
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meg oly  nagy, m elylyel bizony a mx legkolo- 
szálisabb bivalyunk sem dicsekedhetnék. Az 
orosz paraszt nehéz, kenetlen szekerére 5 ^7
mé tormázsa gabonát számit tevénként s .4  óra 
alatt 90 kilométernyi távolságot járat be állat
jaival ezen terűvel. Sziklakeménységü, agyon- 
száradt agyagtalajt szántatnak vele egyesben 
s annyi munkát végeztetnek, mennyit 3 Sack 
ekébe fogott hat ökrünk nem volna képes

Vég eZ^  franczják közül, ha jó l emlékszem reá, 
Megnin Pál volt az első, ki hazájában a teve 
akklimatizálást szóba hozta az oO-es években 
s számokba kifejezve bizonyította be, hogy egy 
teve vásárlásához nem kell több pénz, mint 
egy pár igás ökör vételéhez.

Rámutatott, hogy Tunisöan vagy Algír, 
hali 350 frankért kitiinö fajtájú munka- és 
tenyészképes teve szerezhető be. De ha valaki 
közönséges jószággal is beéri, 110 — 120 frank
jával anuyit vehet, a mennyit csak akar. Táp
láléka pedig bármely házi állaténál vagy 10°/o-al 
olcsóbba kerül ki.

Napjában nagyon megelégszik 2 kiló zabbal. 
A  szálas takarmányt illetőleg meg o ly  szerény, 
hogv még azt is szivesen elfogyasztja, melytől 
még a szamár is sértődve fordul el. Józansá
gán meg se égen, se földön túl nem tesz semmi
féle élő lény, mert itatni csak minden 4 —5-ik 
napon kell.

Az orosz parasztok a hosszas használat 
folytán még egy jó  oldalát fedeztek fel az állat
nak : Ha már vagy 20 25 évi használat után 
munkaképtelenekké lett, — kissé jobb takar
mányban részesítik — azután vagy ok maguk 
vágják le, vagy mészáros utján pénzelteinek 
húsából. -  Ennyit a tevéről, de van még egy 
csomó baszuáltatását váró esuszó-mászónk.

Ki ne emlékezne boldogult D apsy Lászlónkra 
meg az ö -Magyar F ö ld i jé r e ?  Mennyit moso* 
lyogtuuk erőlködésén, mert erővel azt akarta 
lapja hasábjain megértetni, hogy a kutyát mily 
jói lehetne megdolgoztatni, ha vajköpülésre 
lenne befogva.

De lássuk, a mókussal mire mehetnénk? 
K i ne állt volna meg már„ a szerencsétlen für- 
gencz kalitkája előtt, ki abba lévén bezárva, 
szédületes gyorsasággal forgatja pergő dobját? 
G. a mennyiségtan kassai tanára egy időben 
arról volt híres, hogy krétával a kezében az 
utolsó dob pergetésig kiszámította az állatnak 
24 óra alatt igy elpocsékolt munkaerejét.

Olvasóim közül azok, kik Angliában utaz
tak. láthatták, hogy a vidéki korcsmárosok, 
kutyákat alkalmaztak nyársforgatóknak pecse
nyesütésükhöz. Betették őket o ly  kalitkákba, 
melyeknek fenekét léczes kapaszkodóval kivert 
kerék képezte. Az azt tipró kutya forgásba 
hozta a kereket, mely mozgás fogaskerék átvi
tellel, forgásba hozta a nyársat. A z  angol pa
raszt igen szivesen ette meg az ig y  készített 
rost beaf-ot.

Ha jól tudom, ott az állatkínzás ezen mód
ját az utóbbi időben törvény tiltja.

A z amerikai gazdáknál elterjedt szokás, 
hogy a bikákat taposó járgányban dolgoztat
ják és ez h járgány hajtja a tejfölözö- és kö- 
pülö-gépeket, ig y  hasznosítván a bikáknak kü
lönben improduktív erejét.

Heim tanár egyik disszertácziójában azt 
mondja: „A z állatok nem az emberek kedvéért 
vannak teremtve, de az embernek meg van en
gedve, hogy belőlük hasznot húzzon. “

Persze a tudós tanár ezt úgy érthette, hogy/ 
kínzás nélkül dolgoztassuk őket saját javunkra.

Belgiumban általános szobás a kutyákat, 
mint igásokat kihasználni, csakhogy jól is bán
nak az állatokkal. Munkatársnak tekintik őket, 
kik nagyon is megérdemlik .kenyerüket, mint 
ilyeneket, meg is becsülik. Érdekes, hogy jöt
tek rá az okos gondolatra: Brüsszelben valaüi 
rá jött arra, hogy csak a házőrzésre használt 
kutya tulajdonkép haszontalan naplopó, mely a 
benne rejlő energiát éppenséggel nem fejti ki. 
Be kell ö kelmét fogni a taliga elé — biztatta 
honfitársait — hadd czipelje, az erősíti, egész
ségére is szolgál.

Azóta a belga kutyáknak ugyancsak van 
mit vontatni, mert, hogy 2 métermázsát vagy 
40 kilóméterre elczipeltetnek vele, az érdem 
számba sem megy náluk. A z igazság kedvéért
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-jegjegyzem, hogy nagyon jól tápláltatnak. 
erggek is s az a szoros barátság, melylyel 
eezdájok iránt viseltetnek, azt igazolja, hogy 
sorsokkal nagyon is megvannak elégedve.

A  kutyáknak mint teherhordóknak alkal
maztatása -  ha nem tévedek —  egyedül Angliá
ban tilos. ; ■

Ennek mégis van a genesise.
A  század elején a proifessionaíus koldusok 

Uoy járták be az országot, hogy kutyákat fog
tak he rozoga taligájuk elé s országszerte azok
kal vonatták magokat. Persze, ka a szegény 
állatok elfáradtak, az ostor boldogabb végével 
serkentették a további utazásra. Ezt a gonosz, 
esüihe nép oly  vérlázitó brutalitással tette, 
hogy a sajtó felszólalása folytán, 1850-ben 
törvénybe lett iktatva a kutyafogatok tilalma.

Az ember „leghívebb" barátja mégis ér
demli, hogy szeretettel bánjuk vele, van is 
erre okuk főleg a Canadaiaknak s Lappoknak, 
kiknél a kutya végzi a postás szolgálatát. Be
fogják kis szánkójába s eljáratják a Hudson- 
Öböl legészakibb részébe, hol tiz nap alatt be
járatnak a derék állatokkal 960 kilométernyi 
távolságot.

Akad tenyésztő ki a Zebra s iramszarvas 
domestikálásával akart érdemeket szerezni az 
utókor előtt. De bizony a kísérletek csütörtö
köt vallottak.

Valami Poisselgue nevű franezia néhány 
éva azt látván, hogy az „erdőember" (ehimpánz) 
nevű majom, melyet 2 évvel ezelőtt láttunk 
állatkertbe s ott temették is el, nagyon 
nyájas a szolga gyermekeivel szembe, miből 
azt következtette, hogy talán valami kézi
munkára is foghatja?

Bizony nem lett abból semmi sem, mert 
a tüdővész ideje eiött elpusztította a munkás
jelöltet. Most úgy gondolja, hogy ivadékról- 
ivadékra, kell az akiimátizálást végezni. íg y  
az első ivadékot ott oktatná Senegalban, a 
másodikat Algírba, a harmadikat a Provanqe- 
ban s a negyediket Páris vidékén.

Válalata sikerül-e — a jó ég tudja? A z
tán ott van az elefánt.

Indiába nem megtétetnek vele vagy 8 
métermázsányi teherrel óránkint 4  kilométert? 
De ha füle közé vágnak, ugyan úgy adjusztálva 
15-öt is képes legsilányabb utón beloholni.

A  tudós nép azt tartja, ha meghonosítá
sához látnánk, oda se nézne európai kiimánk 
zordságának. Ezt látszik igazolni a Carthagóiak 
s rómaiak története, m ely szerint a mai 
Aquincum vidékén, Septimus Severus idejében 
elefántokkal végezték az összes mezőgazdasági 
munkákat a római legionáristák. A  puni há
borúnk idejében az afrikai elefántok megszok
ták az Alpokat Hannibál nyomában.

Hát ha gondolnak egyet utódaink s ele
fántokkal hordatják be az aratást?

Mit rejt a jövő méhébe, ki tudná azt meg
mondani? Lehet, hogy az ember állatvilágból 
még számos munkatársat alkot magának. Ez 
nem lesz rossz, föltéve, hogy mint munkatársát 
szokás, szeretetteljes gondozásba részesítjük őket 
s nem bánunk velők úgy, mint a kérlelhetetlen 
szolgálattételre kárhoztatott rabszolgákkal, kik
nek sajgó seb az életük, mert ez idő szerint az 
állatvédelem eszméje csemete korát éli.

Jankó Szilárd.

__________ FEJERMEGYEI NAPLÓ.

KIADÓHIVATAL ÜZENETEI.
P. F. Budapest A lapot azért szüntettük be 

mivel előfizetése deczember 31-ével lejárt. Becses 
megkeresésére lapját ismét megindítottuk abban a 
reményben, hogy előfizetését rövid idő múlva meg
fogja ujitani,

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
r' K . L . Moór. Önnek is, mint a többi tudó

sítónknak, a kik a lap tiszteletpéldányát kapják, azt 
az értesítést küldjük, hogy a tiszteletpéldányokat 
beszüntejük, ha nem küldenek lelkiismeretesen tudó
sítást. A lapot külömben újra megindítottuk, kéijük 
azonban, a jövőre is legyen olyan buzgó munka
társa lapunknak, mint a milyennek ezúttal mutat
kozik. Üdvözlet!

Vasúti uj menetrend.
—  Érvényes 1897. uktlber l-tol. —

Csász. és kír. szab. déli vasút.
Budapest Széke*/ejér vár Nkamzsa. ! 

ind. érit. ;nd í -u !
Szem.v 6-40reg. 8-58 d.e. 9-O id.e 1-24 d n í
Gyom v. 7-3Ureg. 8-53 d.e. 8-58 d.e. 11-45 d e  !
V cgy.v . 2-35 d.u. 4-29 d.u. 4-35 d.u. S-öö este
Vegy.v. o-25d.u. 7 3 9 este — _  í
Gyorsv. 745 este 9-lleste 9.16este 12-10éjjel i
Szem. v. 9-2oeste 11-33 este 1143 este 3-52 éjjel j

Nagykanizsa Székéé fejérvár Budapest j
c, ,  i™!- ,n(]. érk í
fezem, v.12-15 éjjel 4 4 6 reg. 4-24 reg. 6-29 d. e. í
n  Sy ’V‘ c d  —  6-15reg. 8 33d.e.
Gyorsv. 548  reg. 8 4 7 reg. 8-54reg. 1014d.e. 
V egy.v. 9-15d.e. 151 d.u. 2-32d.u. 4-32d.u.
fezem.v. 2-- d.u. (Hl 1 d.u. 6 0 9 este 842este
Gyorsv. 5 06d.u. S-Ü3este 8 ->5este 9-40este i

31. iiir. államvasutak. !
Székesfejérvár- Veszprém Veszprém-Szfejérvár. j

érk. ind. érk. I
fez.v. O-20 d.e. 8-03 d.e. Sz.v. 4-19reg. (!• -reg. 1 
fez.v. 9-27 d. e. 1045 d. e. Sz.v. /-15 reg. 8-35reg. j 
Sz.v. 1- — d. u. 2-33 d. u. Sz.v. 4-43 d. u. 5-53 d.u. 
fez.v. 9-27 este 11-— este

Székesfejérvár K om árom - ü jszöny. 
indul érk.

V egy. v. 10-— d. e. 2-50 d. n.
Szem. v. 10-— este .2-59 éjjel

Komárom- üjszöny Székesfejérvár. 
ind. érk.

fezem. v. 11-36 d. e. 2-23 d. u
Vegy. v. 341 reg. S-22 d. e.

Feliér- és tolnamegyei li. é. vasat.
Székesfejérvár Adony-Szabolcs Paks

, T ind. .rk érk.
Vegy. v. 3-55 d. u. 5-12 d. u. 9-33 este
V egy.v. 7-56 reg. 9-23 reg. 215 délbe*

Paks Adony-Szabolcs Székesfejérvár. 
ind ind. érk.

V gy . v. 2- -  reg. 6-2:4 reg. 7-40 reg.
Vegy. v. 1-20 d. u. 6-06 este 7 25 este

Székesfejér cár Sárbogárd
ind. í rk

Vegy. v. 9 05 reggel 10 55 délelőtt
Vegy. v. 2 50 délután 4-30 délután

. Sárbogárd Székesfejérvár
ind. érk.

Vegy. V . 5 25 reggel 7-24 reggel
V eg y .v . 1 2 - -  délben 1-47 délután.

Apró hirdetések.
E  rovatban közlött cgy-cgy hirdetésnek, ha lakezim 

nincs kitéve 4 suros terjedelemben egyszeri költésre 30 kr. 
Minden további sor 4 kr. — Ha az apró hirdetés C.-szor 
vagy ennél többször adatik fel, megjelenésenként 20 krért 
vitetik föl.

Értesítéseket díjtalanul ad a kiadóhivatal bárkinek, 
vidéki levelekre, ha ö kros válasz-bélyeg mell, keltetik válaszol.

H Á Z V E Z E T Ő N Ő N E K
ajánlkozik papi házhoz, fiatal jeliemes özvegyim, 
gazdaságban gyakorlott, finom főző, a háztartás 
magasabb igényeinek is megfelel. (V.im ki- 

adóhivatalban.

M E G H Í V Ó

A „FEJÉRMEGYEI TAKARÉK PÉNZT AR“
1898. évi február hó 12-én délután 3 órakor

az intézet helyiségében

R E N D E S  É V I  K Ö Z G Y Ű L É S T
tart, melyre

a t. ez. részvényesek, hivatkozással az alapszabályok 64. (j-ára*, tisztelettel nieghivatnak.

A tanácskozás alá kerülő tárgyak sorrendje:

1. Az 1897. évi üzletforgalomról szóló igazgatósági jelentés.
2. Az 1897. évi zárszámadás beterjesztése s ennek kapcsán a mérleg jóvá

hagyása, a tiszta jövedelem felosztása, illetve az osztalék megállapítása és az igazgató
ságnak jegyzőkönyvileg leendő fölmentése tárgyábani javaslatok fölötti határozathozatal.

Kelt Székesfejérvárott, 1898. január 26-án.

A „FEJÉRMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR"
IGAZGATÓSÁGA.

jkeJ-

L-4*

ÍjG;>

64. §. Közgyűlésen csak oly részvényes gyakorolhatja szavazati jogát, kinek részvét 
4 héttel előbb nevére íratott és három nappal a közgyűlés előtt (ezúttal tehát 1898. 
február 9-fk napjáig) a társulat pénztáránál letétetett.

H I R D E T É S E K
felvétetnek kiadóhivatalunkban (Szt-István- 

utcza 1. sz. alatt) a legjutányosabb áron.
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FEJERM EGYEI NAPLÓ 1898. január 26.

STEININGER SÁNDOR Parti divat vászon üzlete
Ak öbzí- és téli idényre remekül felszerelt

női divat, kész női felöltő és vászon üzletemben

szerencsés párti (alkalmi) vételek
folytán azon helyzetfen vagyok, hogy olyan 

. j u t  ‘ n y o s  o l c s ó  á r a k é r t  
tadok kitűnő j  minőségű és divatos áruval szol
gálni, hogy órtim tekintetében legyőztem a fővárosi 
összes kereskedőket

-aját. jól f-lfoL'ott érdekében ajánlom meggyő
ződést szerezni es bevásárlásaival megszerencséltetni.

Tis telettél
STEININGRR SÁNDOR,

Székesfejérvár Nádor-utcza,
Pollik czipósz álellenébea.

& $ $ $ •  Számlák, körlevelek és árié,

Ezplfiit Hőst
| frt kr frt kr

I mtr jó mosó p a r g e t .................... I 30 18
1 m r s ples sdntartó parget. . . 55 30
1 mtr dupla széles Bchewiott . . 50 22
1 vég 30 rölös schiffon . . . . . . 7.80 4 60
1 vég 30 fölös c/.érnt Canavász . 7.50 3.30
1 vég 3í rőiös vászon .................... 7.50 3.30
1 vég Sleini nger Creas................... 0.50 3 80
I vég 51 rőfös Rumburgi . . . . 25.- 8 60
1 pár tuuis szövet lüggöny . . . . 3 60 1.50
1 dtz. zsebkendő szép .  ̂ . . . 8 . - 1.20
1 drb 3 méteres piáid kendő . . 7 — 2.20
1 vég korona k.mavasz.................... 9 50 4.50
1 garnitur ágyiertiő abrost . . . . 12.— 6.50 1

és maB e szakin thoz tartozó czikkek óriási választék
rendkívül olcsó árért.

N a g y  forgalom, kévéi haszon !

U firTATOTT 1S7I

S Z A M M E H  I M R E
könyvnyomdája (gőzerővel) 

K Ö N Y V K Ö T É S Z E T E
es m m m lu i r

— 3SSS3S* SZÉKESFEJÉRVÁROTT. *2EBSSS3S—

K é szít minden uéven nevezendő

i-j 
e-Té

Raktárt tart kész mjomtatoányokból:
Városi és községi elöljárók és árvaatyák számára. Szoigabirói hivataloknak. 

Ügyvédek, járásbíróságok és végrehajtók részére. Róni. kath. és ref. Ielkészi hivatalok 
számára. Takarékpénztárak, segély-egyletek, kaszinók és olvasókörök részére. Uradalmak, 
bérlők és gazdák számára. Gyógyszertártulajdonosok részére. Kereskedők, iparosok és 
ipartársulatok számára. Szállodatulajdonosok és vendéglősök számára.

Továbbá:

, IRÓPAPIROK, LEVÉLBORITÉKOK és LEVÉLPAPÍROKBÓL
IHUlkiil-UllM-U

IR O D A I S Z E R E K B Ő L :
tinták, irón o !;, Talódi iig / I - g  úuM t ii l'n T i'lr -. pec< 'lvi:is?.li«'< < i í ü i  e lR 'lifc íii ju t io y o s  árak  m elle tt 1

"":I:' ' ' ’ l" 'v  ' ' '      ... *   V i • • '- tr-’uisr.i :a*    

N e g i i n -  öeísp ti-. r á -  e i  i i t ^ j - i ^ n i d f c s s n !
‘ 1 K!* ^ ,u . r mű.. ... T i . W  •••«" 1 i   •. ,i. n í i „i.r. j- i;u*o:ti!tirtti»t[itaii|<i:m1:ií[|[ni!lii.aii:!li.1,>viliill

Í M

HI10E I MRE
Úri és női divatOzlete SzékesfejérvároH, fis

Nádor-utcza 17. szám. —

A mélyen tisztelt vevő közönség b. 
figyelmét bátorkodom felhívni az alant 
felsorolt árukra, melyek uj üzletemben 
nagy választékban legjobb minőségben 
olcsó árakon szerezhetők nálam be, u. m .:

Férfi kalapok:
férfi kemény kalap fe ete 2-— 3-— 3 50 
férfi puha kalap színes 1-50 1-80 3’ — 
férfi puha kalap fekete T60 1-80 3-— 
férfi puha kalap Lódén 1‘20 1‘50 1’8U 
gyermek kalap minden színben 75 töl 1-50

Férfi siffon in g :
sima elövel gallér nélkül l -20 1/50 2-— 
szeg. elövel gallér nélkül l -50 l -80 2-20 
hímzett „ gallér nélkül 1-80 2-— 2-40 
batiszt „ gallér uélkül —  — 2-20
selyem „ gallér nélkül —  2-20 3* — 
férfi gallér fehér és színes 12 drb 2 frt. 
férfi kézelő fehér és színes 12 pár 4 frt. 
Cretongy.ing gallérral —*90 1-20 —
siffon gallér nélkül l -—  1-20 —
férfi lábra való köpper — ‘80 1- — 1’20 
férfi lábra való atlas damask l -30 l -60

Zsebkendők:
fél vászon színes széllel 1‘20 1-50 1‘80 
ezérna vászon szii.es széllel 2-40 3-—  3-60 
fehér vászon és batiszt 3‘5Ü 4-50 5-50 
gyermek Clott esernyő — -90 1‘—  1-20 
férfi Clott esernyő 1-— 1-20 1*50
félselyem esernyő 180 2* - 2-20

Reklám nyakkendők: 
Legdivatosabb formákoan 15, 20, 25 kr ra 
Legdivatosabb form. selyem 30-tól T50 ^

Börkeztyük, elism ert legjobb |  
gyártmányú g

férfi- és női- minden létező színek
ben párja 1*20 frt.

Nagy választék férfi, női és gyer
mek-harisnyákban, továbbá válfüzök, 
csipkék szallagok, kötö és horgnió 
parim tok, csipke függönyök és min
den e szakmába v á g ó  rövidáru czik- 
kekben.

M

Dr Wagner és íá r sa

M IN T  BETÉTI T Á R S A S Á G

Í Z 1 K V IZ G Y A R A K @ ü> 
BERENDEZÉSE és ELLÁTÁSA. 

? ,Ö R es B O RK IM ÉRŐ
^KÉSZÜ LÉKEK.

8 U D A P E S T
tX ]ÍN0DY-mtZA3

;=r I  í S M -  E lektro-galvanikus

FEMLEMEZELESI
IN T É Z E T .

Nyomatott Számmer Imrénél, Széüesfej érvár ott.

SuzMreset végett
a raütáron levő összes áruü

minden áron eiadaínafí.
b r e t o n o k - - - - - - - - - - - - - métere 12 krajezár.
B a r c h e to k - - - - - - - - - - - - - „ 12
Ruha k e l m é k - - - - - - - - -  55

Tisztelettel L Ő W Y  A D O L F ,
Székesfejérvár, Jókai-u.
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